English GYexts and New QJestament (5reek Sources

oor Comparative Study
(Ephesians

Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, to the saints that are at Ephesus, and the faithful in Christ Jesus:

TOVAOS UTOGTOLOG YPLGTOV 11|60V O10 0AnpaTog B0V TOLS UYL01G TOLS OVGLY [EV EPEGM] KOl TLGTOLS EV YPLETO 11]GOV
Versus

Paul, an apostle of Jesus Christ by the will of God, to the saints which are at Ephesus, and to the faithful in Christ Jesus:

TAVAOS UTOGTOAOG LTG0V YPLOTOV 010, 0N naToS BE0V TOLS UYL0LS TOLG OVGLY EV EPECM KUL TLGTOLS EV YPLET 11|60V

Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
LOPIS VULV KA1 E1PNVI] 0710 00V TOTPOS NUOV KO KUPLOV 11]6G0V YPLETOV
Versus
Grace [be] to you, and peace, from God our Father, and [from] the Lord Jesus Christ.
LOPLS VULV KL ELPNVI] 07T0 00V TOTPOS NUOV KO KUPLOV 11]GOV Y PLETOV

Blessed [be] the God and Father of our Lord Jesus Christ, who hath blessed us with every spiritual blessing in the heavenly [places] in Christ:

€0A0YNTOG 0 0£0G KU1 7TETIP TOL KVPLOV UMV GOV YPLGTOV 0 EVAOYNGUS NG EV TAGT] EVAOYLH TVEVUUTIKT €V TOLS ETOVPUVIOLS EV YPLOTM
Versus

Blessed [be] the God and Father of our Lord Jesus Christ, who hath blessed us with all spiritual blessings in heavenly [places] in Christ:

E£0A0YNTOG 0 0£0G KOl TOTIP TOV KUPLOD UMV U|GOV YPLGTOV 0 EVAOYIGUS MUAS EV TAGT] EVAOYLH TVEVUUTIKT] EV TOLS ETOVPUVIOLS YPLETO

Ephesians Chapter 1 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 1 of 39




even as he chose us in him before the foundation of the world, that we should be holy and without blemish before him in love:

Ko0mg &elelaTo Nuag v aVTO TPO KATUBOANG KOGHOV EIVOL NUOG OYLOVS KUL QUMUOVE KATEVOTIOV (VTOV £V OO
Versus

According as he hath chosen us in him before the foundation of the world, that we should be holy and without blame before him in love:

K00 g ££eheaTO NROS EV GVTM TPO KATOUPOA|S KOGHOV EIVOL LS OYLOVS KOl GILMIOVS KATEVOTLOV GVTOV EV Oy

having foreordained us unto adoption as sons through Jesus Christ unto himself, according to the good pleasure of his will,
TTPOOPLGUS UG EIS VI0OEGLAY 010 16OV YPLGTOV EIS CVTOV KATA TV EVOOKLIOY TOV OEANNATOS GVTOV

Versus
Having predestinated us unto the adoption of children by Jesus Christ to himself, according to the good pleasure of his will,
TPOOPLGAS NIOS £1G VIOOEGLAY d1d 11|60V YPLGTOV E1S CVTOV KUTA TV EVOOKLOY TOV OEANETOG GVTOV

to the praise of the glory of his grace, which he freely bestowed on us in the Beloved:
€1G EMOIVOV HOENG TG YUPLTOS GVTOV NG EYUPLTMOGEV NUAGS EV TM NYUTNUEVD
Versus
To the praise of the glory of his grace, wherein he hath made us accepted in the beloved.
€1G EMOIVOV HOENG TI|G YOPLTOG VTOV EV 1] EYUPLTAOCEY NUAG EV TO NYUTNUEVED

in whom we have our redemption through his blood, the forgiveness of our trespasses, according to the riches of his grace,

£V O EYOUEV TNV UTOLVTPOGLY J10. TOV ULILATOS GVTOV TNV GPEGLY TOV TUPUTTORATOV KATO TO TAOVTOS TG Y UPLTOS GVTOV
Versus

In whom we have redemption through his blood, the forgiveness of sins, according to the riches of his grace;

EV @ EYONEV TNV OTOLVTPOGLY 310, TOV GLLATOG CVTOV TNV UPECLY TOV TUPUTTOUUTOV KATO TOV TAOVTOV TNG YUPLTOS GVTOV
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10

11

which he made to abound toward us in all wisdom and prudence,
G EMEPLOGEVOEY E1G NUAS EV TAGT] GOPLY. KUL PPOVI|GEL

Versus
Wherein he hath abounded toward us in all wisdom and prudence;
1S EMEPLOGEVGEY E1G NAS EV TAGT] GOPLY. KUL PPOVI|GEL

making known unto us the mystery of his will, according to his good pleasure which he purposed in him
YVOPLOOS ULV TO HUGTIPLOV TOV OEANNATOS GVTOV KATA TNV EVOOKLAY GVTOV 1|V TPOEOETO &V AVTM
Versus
Having made known unto us the mystery of his will, according to his good pleasure which he hath purposed in himself:
YVOPLOOS ULV TO HUGTIPLOV TOV OEANILATOS GVTOV KATA TV EVOOKLAV GVTOV 1V TPOEOETO &V AVTO

unto a dispensation of the fulness of the times, to sum up all things in Christ, the things in the heavens, and the things upon the earth; in him, [I say,
£1G OLKOVOULLOY TOV TANPOUATOS TMOV KULPOV UVOKEQUAILOGAGOUL TO TAVIA EV TO YPLGTO TO, ETL TOIS OVPOVOLS KOL TO, ETL TNG YNG
Versus

That in the dispensation of the fulness of times he might gather together in one all things in Christ, both which are in heaven, and which are on eart
[even] in him:
£1G OLKOVOLLOY TOV TANPOUATOS TOV KOLPOV UVOKEQUAILOGAGONL TO TAVTIA EV TM YPLETO TO TE EV TOLS OVPAVOLS KL TO. ETTL TNGS Y1|G

in whom also we were made a heritage, having been foreordained according to the purpose of him who worketh all things after the counsel of his wi
EV VT £V O KU1 EKANPOONUEY TPo0opLedevTeg KaTo TPOOEGLY TOV TO. TAVTA EVEPYOLVTOS KUTA TNV foviny Tov Osinuatos avtov
Versus

In whom also we have obtained an inheritance, being predestinated according to the purpose of him who worketh all things after the counsel of his
own will:

EV OUTM £V O KOl EKANPOONPEV TPOOPLoOEVTES KOTA TPOOESLY TOV TU TAVTH EVEPYOLVTOS KOTA TNV fovAny Tov Oginpnatos avtov

Ephesians Chapter 1 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) | Page 3 of 39




12

13

14

15

to the end that we should be unto the praise of his glory, we who had before hoped in Christ:
€1G TO EIVOL NUOGS €S ETAIVOV 0SNG GVTOV TOVG TPONATIKOTOS EV TM YPLGTM
Versus
That we should be to the praise of his glory, who first trusted in Christ.
€15 TO ELVOL MNOG €L EXULVOV TNG O0ENGS GVTOV TOVG TPONATIKOTOS EV T® YPLOT®

in whom ye also, having heard the word of the truth, the gospel of your salvation,-- in whom, having also believed, ye were sealed with the Holy Spii

of promise,

£V () KO DUELS CKOVGAVTES TOV AOYOV TG OANOELOS TO EVAYYEMOV TS COTNPLOS VUMV EV (O KL TIGTEVGUVTES ECPPUYLGONTE TO TVEVNOTL TG EXAYYE
Versus

In whom ye also [trusted], after that ye heard the word of truth, the gospel of your salvation: in whom also after that ye believed, ye were sealed wit
that holy Spirit of promise,

£V O KO DUIELS KOVGAVTES TOV AOYOV TNG OANOELOG TO EVAYYEMOV TNS COTNPLOS VUMV EV ) KL TIGTEVGUVTIES ECOPUYLGONTE TO TVELVNOTL TNG EXAYYE
Mg TO ayie

which is an earnest of our inheritance, unto the redemption of [God s] own possession, unto the praise of his glory.
0 6TV aPPUfV TNS KAPOVOULUG UMYV €15 UTOAVTPMOGLY TG TEPUTONGEWMG ELS ETALVOV TNG 60ENS OVTOV
Versus
Which is the earnest of our inheritance until the redemption of the purchased possession, unto the praise of his glory.
0G £0TLY OPPUPOV TG KANPOVOULEG IOV ELS ATOAVTPOGLY TG TEPLTOUGEMG 15 EMALVOV TG 00ENS GVTOV

For this cause I also, having heard of the faith in the Lord Jesus which is among you, and the love which [ye show] toward all the saints,
010 TOVTO KAY® 0KOVGUG TNV KOO VOGS TLOTLY EV TM KLPLO GOV KAl TNV E1G TAVTOS TOVS UYL0VG
Versus
Wherefore I also, after I heard of your faith in the Lord Jesus, and love unto all the saints,
010 TOVTO KOY® 0KOVGOG TV KOO VOGS TLGTLY EV TM KUPLO UGOV KOL TNV AYUTNV TNV €1 TEVTUS TOVS AYLOVG
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16

17

18

19

cease not to give thanks for you, making mention [of you] in my prayers;

0V TAVONOL EVYOPLOTMV VTTEP DIV UVELAY TOLOVUEVOS ETL TOV TPOGEVY MV OV
Versus

Cease not to give thanks for you, making mention of you in my prayers;

0V TOVONLOL EVYOPLETMV VITEP VIOV PVELAY VLMV TOLOVIEVOS ETTL TOV TPOGEVY MV [LOV

that the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give unto you a spirit of wisdom and revelation in the knowledge of him;
va 0 020G TOV KUPLOV LAV 16OV YPLETOV 0 TATNP TS 00ENG ST VULV TIVEVILA GOPLUS KOl OTOKUAVWYEMGS EV ETLYVMGEL GVTOV

Versus
That the God of our Lord Jesus Christ, the Father of glory, may give unto you the spirit of wisdom and revelation in the knowledge of him:
Vo, 0 020G TOV KUPLOY NUAOV GOV YPLGTOV O TATIP TS H0ENG dMTN VULV TVEVHO GOPLOG KUL ATOKIADWYEMG EV EMYVOGEL GLVTOV

having the eyes of your heart enlightened, that ye may know what is the hope of his calling, what the riches of the glory of his inheritance in the sain
TEPMOTIGUEVOVS TOVG 000aANOVE TNG KUPOLOGS [VIMV] E1G TO ELOEVOL VOGS TIG EGTLV 1] EATIIG TNG KANGEMS GVTOV TIG 0 TAOVTOG TNG 60ENG TNS KANpovou

Versus
The eyes of your understanding being enlightened; that ye may know what is the hope of his calling, and what the riches of the glory of his inheritai
in the saints,
TEPOTIGUEVOVS TOVS 0POUANOVS TG OLAVOLUG VUMV €16 TO ELOEVOL VIOG TIS EGTLY 1] EATTLS TG KMGEMS GVTOV KOl TIS 0 TAOVTOS TNG 00ENG TG KA POV
OLLLOG CVTOV EV TOLG AYLOLG

and what the exceeding greatness of his power to us-ward who believe, according to that working of the strength of his might

Kot Tt 70 vrepPariov peyedog TG SOVVONEMS GVTOV E1G IO TOVS TLGTEVOVTAS KOTO TNV EVEPYELOY TOV KPATOVGS TG LGYVOS GVTOV
Versus

And what [is] the exceeding greatness of his power to us-ward who believe, according to the working of his mighty power,

KoL TL TO vepParlov peyedog TG HVVOUEMS GVTOV E1G NUOG TOVS TLGTEVOVTAS KOTO TIV EVEPYELOY TOV KPATOVS TNG LGYVOS GVTOV
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20 which he wrought in Christ, when he raised him from the dead, and made him to sit at his right hand in the heavenly [places],
NV EVIPYNKEV EV TM YPLOTO EYEIPOS QVTOV EK VEKPOV KOL KAOLG0G €V 0£E10 AUTOV EV TOLS ETOVPAVIOLG
Versus
Which he wrought in Christ, when he raised him from the dead, and set [him] at his own right hand in the heavenly [places],
NV EVI|PYIGEV EV TM YPLOTM EYELPUAS CVTOV EK VEKPOV KOl EKOOIGEV £V H£E10, VTOV EV TOLG ETOVPAVIONS

21 far above all rule, and authority, and power, and dominion, and every name that is named, not only in this world, but also in that which is to come:
VIEPUVM OGNS OPYNS KoL EE0VOLUG KUL HUVOUEDMS KOl KVPLOTITOG KO TAVTOS OVORATOS OVOROGLOUEVOD 0V [LOVOV EV TM GLMOVL TOVT® 0AAN KOL EV TM 1L
Versus

Far above all principality, and power, and might, and dominion, and every name that is named, not only in this world, but also in that which is to
come:

VTEPUVM OGNS OPYNS KoL EE0VOLUG KOl HUVOUEDMS KOl KDPLOTITOG KOL TAVTOS OVORLATOS OVOLOLOEVOD 0V [LOVOV EV TM GLMVL TOVT® ALY KOL EV TM L
EMAOVTL

22 and he put all things in subjection under his feet, and gave him to be head over all things to the church,
K01 TOVTO DVAETOEEY VO TOVS TOOUS GVTOV KUL QUTOV EOMKEV KEQUIY VTEP TAVTA T1) EKKANGLA
Versus
And hath put all [things] under his feet, and gave him [to be] the head over all [things] to the church,
KO TOVTO VAETOEEY VTTO TOVG TOOUS VTOV KOL GVTOV EOMKEV KEQUANV VTEP TOVTO, T1] EKKANGLO,

23 which is his body, the fulness of him that filleth all in all.
NTIS E6TLY TO GO GVTOV TO TAPOUC TOV T TAVTC EV TAGLY TANPOVUEVOV
Versus
Which is his body, the fulness of him that filleth all in all.
NTIS E6TLY TO GOUC, CVTOV TO TAPOLUC TOV TEVTO EV TAGLY TANPOVUEVOD
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And you [did he make alive,] when ye were dead through your trespasses and sins,
K01 DILOG OVTOG VEKPOLG TOLS TOPUTTONRACLY KO TOLS GLAPTLHLS VIOV
Versus
And you [hath he quickened], who were dead in trespasses and sins;
KU1 VOGS OVTOS VEKPOVS TOLS TUPUTTMONOGCLY KO TOLS PO PTLONG

wherein ye once walked according to the course of this world, according to the prince of the powers of the air, of the spirit that now worketh in the
sons of disobedience;

£V (G TOTE TEPLETOTNCUTE KOTO TOV LMV TOV KOGUOV TOVTOV KUTU TOV UPYOVTA TNG EE0VOLUG TOV GEPOS TOV TVEDIATOS TOV VUV EVEPYOLVVTOG EV TOLG
Versus

Wherein in time past ye walked according to the course of this world, according to the prince of the power of the air, the spirit that now worketh in
the children of disobedience:

€V (I1G TOTE MEPLETATI|GUTE KUTA TOV ULOVO, TOV KOGILOV TOVTOV KUTO, TOV 0.pY0VTd T1|G E£0VOLUG TOV UEPOS TOV TVEVIO.TOS TOV VUV EVEPYOVVTOG EV TOLG
VI01G TG OTELOELOG

among whom we also all once lived in the lust of our flesh, doing the desires of the flesh and of the mind, and were by nature children of wrath, evel
as the rest:--

€V 01 KU1 NLELS TOVTES OVEGTPUPNUEY TOTE EV TULS EMLOVULULS TNG GOPKOS UMV TOLOVVTEG TU OEANUoTe TNG CUPKOS KOL TOV O10VOL®V Kol nueda te
Versus

Among whom also we all had our conversation in times past in the lusts of our flesh, fulfilling the desires of the flesh and of the mind; and were by
nature the children of wrath, even as others.

£V 01G KOl T|UELS TTOVTEG OIVEGTPUPIUEV TOTE EV TULS EMOVILULG TIG GUPKOG LMV TOLOVVTES TO, OEMUOTA THS GUPKOS KUL TOV SLOVOLMV KOL TIUEV TEKV
0. QUGEL 0PYNG OG KAl 0L AOLTOL

but God, being rich in mercy, for his great love wherewith he loved us,

0 0g 0£0¢ TAOVGLOG OV €V EAEEL OL10. TNV TOAAV GOV CVTOV NV NYOTNGEV NUOG
Versus

But God, who is rich in mercy, for his great love wherewith he loved us,

0 0€ 0£0g TAOVGLOG MV €V ELEEL OLO, TV TOAANV UYUTIV GUTOV NV 1YUTNGEV N1OS
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even when we were dead through our trespasses, made us alive together with Christ (by grace have ye been saved),
K01 OVTUG OGS VEKPOVS TOLS TUPUTTOUAGLY GUVELMOTONGEY TM YPLETO YUPLTL EGTE GEGWOGUEVOL
Versus
Even when we were dead in sins, hath quickened us together with Christ, (by grace ye are saved;)
KU1 OVTOG MLOG VEKPOVS TOLS TOPUATOUAGLY GUVELMOTOLNGEY TM YPLOTO YUPLTL EGTE GECOGUEVOL

and raised us up with him, and made us to sit with him in the heavenly [places], in Christ Jesus:
KO GUVIIYELPEV KOl GUVEKUOLGEV €V TOIG ETOVPAVIOLS EV YPLOTM 11| GOV

Versus
And hath raised [us] up together, and made [us] sit together in heavenly [places] in Christ Jesus:
KOL GUVI|YELPEV KOl GUVEKUOLGEY EV TOLS ETOVPAVLOLS EV YPLETO L|GOV

that in the ages to come he might show the exceeding riches of his grace in kindness toward us in Christ Jesus:

VO EVOEIENTOL EV TOLS CLOGLY TOLS ETEPYOUEVOLS TO VAEPPOAAOY TAOVTOG TG YUPLTOS GVTOV EV YPNGTOTITL EQ NUUS EV YPLOTM GOV
Versus

That in the ages to come he might shew the exceeding riches of his grace in [his] kindness toward us through Christ Jesus.

V0, EVOELENTOL EV TOLS ULAOGLY TOLG EMEPYOUEVOLS TOV VIEPPUALOVTA TAOVTOV TG YUPLTOS GVTOV EV YPTOTOTITL EP NUAS EV YPLETE 1|GOV

for by grace have ye been saved through faith; and that not of yourselves, [it is] the gift of God;
T YOP LOPLTL EOTE GEGWGLEVOL 010 TIGTEMS KOL TOVTO 0VK €€ vu@v 0gov 10 dmpov
Versus
For by grace are ye saved through faith; and that not of yourselves: [it is] the gift of God:
T1 YOP YOPLTL E6TE GECOGUEVOL 010 TN|G TLGTEMS KUl TOVTO OVK €& V@V g0V TO d®POV
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10

11

12

not of works, that no man should glory.

OVK &€ gpy@V va Un TIS KOVYNonToL
Versus

Not of works, lest any man should boast.

0VK €€ £PY@V VO 1] TIS KODYNGNTAL

For we are his workmanship, created in Christ Jesus for good works, which God afore prepared that we should walk in them.

OVTOV YOP EGCUEV TONLA KTIGOEVTES EV PLOTM 11|00V ML EPYOLS aYaO01G 01G TPONTOLRAGEV 0 OE0G VA EV AVTOLS TEPLTATIICOUEY
Versus

For we are his workmanship, created in Christ Jesus unto good works, which God hath before ordained that we should walk in them.

OVTOV YOP EGUEV TOUMLA KTIGOEVTES EV YPLOTM 11|60V ML EPYOLS Ay 001G 015 TPONTOLRAGEV 0 OEOG VA EV AVTOLS TEPLTATI|GOUEV

Wherefore remember, that once ye, the Gentiles in the flesh, who are called Uncircumcision by that which is called Circumcision, in the flesh, made
hands;

010 [IVI|ILOVEVETE OTL TOTE VUELS TU £0VI] €V GUPKL 01 AEYOUEVOL OKPOPVGTLO VTTO TNG AEYOUEVIG TEPLTOUTNG EV GUPKL YELPOTOLTOV
Versus

Wherefore remember, that ye [being] in time past Gentiles in the flesh, who are called Uncircumcision by that which is called the Circumcision in tl
flesh made by hands;

010 LVILOVEVETE OTL DUELS TTOTE TA EOVI] EV GOPKL 0L AEYOPEVOL AKPOPLGTLA VTTO TNG AEYOUEVIS TEPLTOUNG EV GUPKL YELPOTOUTOV

that ye were at that time separate from Christ, alienated from the commonwealth of Israel, and strangers from the covenants of the promise, having
no hope and without God in the world.

OTL N TE TO KULP® EKEVO YOPLS YPLETOV UANAIALOTPLOUEVOL TG TOMTELNSG TOV LI6PUNL KoL EEVOL TOV SLHONK®OV TNG EMAYYEALOG EATLON 1) EYOVTES KoL
Versus

That at that time ye were without Christ, being aliens from the commonwealth of Israel, and strangers from the covenants of promise, having no ha
and without God in the world:

OTL1|TE EV TM KOLPO® EKELVM YMOPLS YPLETOV UTNAAOTPLOUEVOL TNG TOMTELNS TOV IGPUNA Kl EEVOL TOV LUONKOV TNG EXAYYEMAS EATIO0. 1] EYOVTES K
oL 00£0L €V TO KOGP®
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13

14

15

16

But now in Christ Jesus ye that once were far off are made nigh in the blood of Christ.

VUVL 8€ &V YPLOTO UGOV VUELS OL TOTE OVTES LUKPOV EYEVNONTE EYYVLS EV TM GLLATL TOV YPLOTOV
Versus

But now in Christ Jesus ye who sometimes were far off are made nigh by the blood of Christ.

VUVL 8€ €V YPLGT® UGOV VUELS OL TOTE OVIES LUKPOV EYYVS EYEVIIONTE EV TO GLLATL TOV YPLOTOV

For he is our peace, who made both one, and brake down the middle wall of partition,
OVTOG YOP EGTLV 1 EPNVI] UMV O TOWGUS TO. CUPOTEPT EV KL TO LEGOTOLYOV TOV GPPUYIOV AVGOG
Versus
For he is our peace, who hath made both one, and hath broken down the middle wall of partition [between us];
OVTOG YOP EGTLY 1 ELPNVI] LAV 0 TONGUS TO. CUPOTEPT, EV KOL TO LEGOTOLYOV TOV QPPUYIOV AVGOG

having abolished in the flesh the enmity, [even] the law of commandments [contained] in ordinances; that he might create in himself of the two one
man, [so] making peace;

™V £X0pav €V TN GUPKL CVTOV TOV VOUOV TMV EVIOAMV EV S0YIUGLY KUTUPYNGUS LVO, TOVS 000 KTIGT EV QLTM €15 EVU KUIVOV avOpOTOV TO1MV g1pnvny
Versus

Having abolished in his flesh the enmity, [even] the law of commandments [contained] in ordinances; for to make in himself of twain one new man,
making peace;

™V £40pav €V 1] GUPKL CVTOV TOV VOILOV TOV EVTOAWMYV EV OYHOCLY KOTUPYNGAS VO TOVS VO KTIGT €V E0VTO E1G EVO. KULVOV avOpoTOV To1mV £1pnvnv

and might reconcile them both in one body unto God through the cross, having slain the enmity thereby:

KOl 0TOKATOALAEN TOVG OUPOTEPOVS EV EVI COUATL TM OE® O10 TOV GTOVPOV UTOKTELVUG TNV £X0paY EV OVTO
Versus

And that he might reconcile both unto God in one body by the cross, having slain the enmity thereby:

KO 0T0KOTOAAAEN TOVS OPUPOTEPOVS EV EVL COUATL TO OEM 010 TOV GTAVPOV UTOKTELVOS TV EXOPAV €V AVTO
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17

18

19

20

and he came and preached peace to you that were far off, and peace to them that were nigh:
Ko ELO@V EUNYYEMGATO EPTVIIV DIV TOIG LOKPAV KOL ELPTIVIY TOLS EYYVG
Versus
And came and preached peace to you which were afar off, and to them that were nigh.
Kol EAO@V E0NYYEMGATO EPTVIV DULY TOLS LOKPAY KL TOLS EYYVG

for through him we both have our access in one Spirit unto the Father.

0T1 01 UTOV EYOUEV TNV TPOGUYMYNV OL GUOOTEPOL EV EVL TVEDIATL TPOS TOV TATEPO.
Versus

For through him we both have access by one Spirit unto the Father.

0TL 31 GUTOV EYOUEV TNV TPOGUYMYTV OL GUPOTEPOL EV EVL TVEDIATL TPOS TOV TATEPO.

So then ye are no more strangers and sojourners, but ye are fellow-citizens with the saints, and of the household of God,
PO OVV OVKETL £0TE EEVOL KO TAPOLKOL OALD EGTE GUUTOALTOL TOV OYLOV KOl OLKELOL TOV Og0ov

Versus
Now therefore ye are no more strangers and foreigners, but fellowcitizens with the saints, and of the household of God;
0P0 OVV OVKETL €6TE EEVOL KUL TOPOLKOL ALY GUUTOAMTOL TOV AYLOV KOl OIKELOL TOV Og0v

being built upon the foundation of the apostles and prophets, Christ Jesus himself being the chief corner stone;

emokodouN0sviec em TO OEUEM® TOV ATOGTOLOV KUL TPOPTTOV OVTOS UKPOYMVIOLOD CVTOV YPLGTOV GOV
Versus

And are built upon the foundation of the apostles and prophets, Jesus Christ himself being the chief corner [stone];

EMOLKOOOUNOEVTES EML TM OERELLO TOV UTOCTOA®Y KUL TPOPTTMOV OVTOS GKPOYOVIILOV GUTOV L1|GOV YPLGTOV
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21

22

in whom each several building, fitly framed together, groweth into a holy temple in the Lord;
£V O OG0 OTKOOO Y] GUVAPIOLOYOVUEVT GVEEL E1G VOOV AYLOV EV KUPLO
Versus
In whom all the building fitly framed together groweth unto an holy temple in the Lord:
£V O OG0 1] OLKOOO 1] GUVUPIOAOYOVUEVI] CVEEL EIG VU0V YOV EV KUPLO

in whom ye also are builded together for a habitation of God in the Spirit.
€V O KO DUIELS GVVOLKOOOUELTOE €1 KOTOIKNTNPLOV TOL OE0V &V TVELHATL
Versus
In whom ye also are builded together for an habitation of God through the Spirit.
£V () KO DUIELS GUVOLKOOOUELGOE E1G KATOLKNTI|PLOV TOV OE0V EV TVELPATL

For this cause I Paul, the prisoner of Christ Jesus in behalf of you Gentiles,--

TOVTOV YOPLV EYO TOVAOG 0 FEGULOG TOV YPLGTOV UIGOV VTTEP VU®V TOV £0vmV
Versus

For this cause I Paul, the prisoner of Jesus Christ for you Gentiles,

TOVTOV YUPLV EYO TAVAOG O FEGULOG TOV YPLGTOV U|GOV VTTEP VROV TOV vV

if so be that ye have heard of the dispensation of that grace of God which was given me to you-ward;
€L YE NKOVGOTE TNV OLKOVOLLOV T1|G YOPLTOS TOV O£0V TG d00€16MG 1oL £1G VROG
Versus
If ye have heard of the dispensation of the grace of God which is given me to you-ward:
ELYE NKOVGUTE TNV OLKOVOULLAY TNG (OPLTOS TOV Bg0v TNG d00g10MG POt €15 VpOg
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how that by revelation was made known unto me the mystery, as I wrote before in few words,
[oTl] KoTO amoKaAVYLY EYvepLodn pot To pVGTNPLOY KOOGS TPOEYPOY U EV OMY®

Versus
How that by revelation he made known unto me the mystery; (as I wrote afore in few words,
0Tl KOTO, 0TTOKUADYLV EYVOPLGEV POL TO HVGTI|PLOV KOOMS TPOEYPUNY T, EV OALY®

whereby, when ye read, ye can perceive my understanding in the mystery of Christ;

TPOG 0 SVVAGHE UVAYLVOGKOVTES VO GUL TIIV GUVEGLY OV EV T HUGTIPLO TOV YPLETOV
Versus

Whereby, when ye read, ye may understand my knowledge in the mystery of Christ)

TPOG 0 HVVOGOE AVAYIVOGKOVTES VOTGUL TI)V GVVEGLY IOV £V TM HVGTIPLM TOV YPLETOV

which in other generation was not made known unto the sons of men, as it hath now been revealed unto his holy apostles and prophets in the Spirit;
0 ETEPULS YEVENLS OVK EYVOPLGON TOLS VI0LS TOV aVOPOTOV G VOV ATEKOAVQON TOLS 0Y101S ATOGTOAOLS GUTOV KOL TPOPNTHLS EV TVEDIATL
Versus
Which in other ages was not made known unto the sons of men, as it is now revealed unto his holy apostles and prophets by the Spirit;
0 £V ETEPULG YEVEULS OVK EYVOPLEO1 TOLS VOIS TOV GVOPOTOV MG VOV ATTEKOAVQON TOIS UY101S OTOGTOAOLS GUTOV KOL TPOPTTHLG EV TVEVIATL

[to wit], that the Gentiles are fellow-heirs, and fellow-members of the body, and fellow-partakers of the promise in Christ Jesus through the gospel,
€1voL T €0v] GUYKANPOVOIO KOl GVGCMLO KOl GUUUETOY O TG EMAYYEALUG EV YPLOTO ]GOV 010, TOV EVAYYEALOD
Versus
That the Gentiles should be fellowheirs, and of the same body, and partakers of his promise in Christ by the gospel:
EVaL T €0V GLYKAPOVORO KOL GVGCMOUY KOL GURUETOY O TS EXOYYEALOS CVTOV EV TO YPLOTO S0 TOV EVAYYEAOV
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10

whereof I was made a minister, according to the gift of that grace of God which was given me according to the working of his power.
oV €YeVONY O10KOVOG KUTU TNV OMPEAY TNG YUPLTOS TOV B0V TNG 000€10NG Ol KUTU TNV EVEPYELAY TNG OVVUUEMS GVTOV
Versus
Whereof I was made a minister, according to the gift of the grace of God given unto me by the effectual working of his power.
0V EYEVOITV OLOKOVOG KOTO TV OMPEAY TG YO.PLTOS TOV 00V TNV 600E160V POl KATO, TV EVEPYELRY TNG OVVOUUENS OVTOV

Unto me, who am less than the least of all saints, was this grace given, to preach unto the Gentiles the unsearchable riches of Christ;
EUOL TM ELUYLOTOTEP® TAVTOV AYLMV £6001 1 YoPLS aVTY TOS £0veEsIY svaYYEAG060UL TO AVEELYVIONGTOV TAOVTOG TOV YPLGTOV
Versus
Unto me, who am less than the least of all saints, is this grace given, that I should preach among the Gentiles the unsearchable riches of Christ;
EUOL TO EAMUYLGTOTEPM TAVTOV TOV AYLOV £000M N YOPLS QVTN €V TOLS EOVEGTY EVAYYEMGUGONL TOV AVESIYVIOGTOV TAOVTOV TOV YPLOTOV

and to make all men see what is the dispensation of the mystery which for ages hath been hid in God who created all things;
KOl QOTIGOL TIG 1) OIKOVOULLY TOV HUGTIIPLOV TOV UTOKEKPUUUEVOD UTT0 TOV GLOVAOV €V TO OEM TO TO TAVTO KTICOVTL
Versus

And to make all [men] see what [is] the fellowship of the mystery, which from the beginning of the world hath been hid in God, who created all thin
by Jesus Christ:

KOl QOTIGOL TAVTOG TIG 1] KOLVOVLY TOV HUGTIPLOV TOV UTOKEKPVUIEVOV OITO TOV GLOVOV £V TO LM TO TO TAVTA KTIGAVTL 410, 11]60V YPLGTOV

to the intent that now unto the principalities and the powers in the heavenly [places] might be made known through the church the manifold wisdor
God,

WO YVOPLe01N YOV TULS 0pY 0N KOt TOLS EE0VGLULS EV TOLS ETOVPOVIOLS 010, TNG EKKANGLUG 1] TOAVTOLKIAOG 60QLd TOV 00V

Versus
To the intent that now unto the principalities and powers in heavenly [places] might be known by the church the manifold wisdom of God,
W0, YVOPLG01 VOV TOLG 0pYoLg KO TOLS EE0VGLULS €V TOLG ETOVPAVIOLS L0 TNG EKKANGLUG 1] TOAVTTOLKIA0G GOPLO TOV B0V
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12

13

14

according to the eternal purpose which he purposed in Christ Jesus our Lord:

KOTO. TPOOECLY TOV GLOVEOV 1V ETOLNGEY EV TM YPLOTO GOV TM KUPL® TUOV
Versus

According to the eternal purpose which he purposed in Christ Jesus our Lord:

KOTO TPOOEGLY TOV GLOVOV NV ETOU|GEV EV YPLGTO NGOV TM KVPLM IOV

in whom we have boldness and access in confidence through our faith in him.

€V O EYOUEV TNV TAPPNCLEV KUL TPOGAYMYNV EV TETOLONGEL LA TI|G TLGTEWDS UVTOV
Versus

In whom we have boldness and access with confidence by the faith of him.

EV O EYONUEV TNV TOPPNGLAV KUL TV TPOGAYOYNV EV TETOLONGEL d10 TNS TLETEMS GVTOV

Wherefore I ask that ye may not faint at my tribulations for you, which are your glory.

010 GLTOVOL [T EYKOKELY €V TULS OAWEGLY 1OV VAEP VUMV NTIS E6TIV 605U VUV
Versus

Wherefore I desire that ye faint not at my tribulations for you, which is your glory.

010 CLTOVMLOL [IT] EKKOKELY €V TULG OLLYESLY OV VIIEP VUMV TS EGTLV 005X VROV

For this cause I bow my knees unto the Father,
TOVTOV YO.PLV KOUTTO TO YOVATO, IOV TPOG TOV TUTEPU,
Versus
For this cause I bow my knees unto the Father of our Lord Jesus Christ,
TOVTOV YOPLY KOUTTO TO YOVATO, 1OV TPOG TOV TOUTEPC. TOV KVPLOV LMV 11]GOV YPLETOV
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18

from whom every family in heaven and on earth is named,

€€ 0V TGO TATPLO EV OVPOVOLS KOL EMTL YN OVORALETAL
Versus

Of whom the whole family in heaven and earth is named,

€€ 0V TGO TATPLO EV OVPOVOLS KoL EMTL VNG OVORALETAN

that he would grant you, according to the riches of his glory, that ye may be strengthened with power through his Spirit in the inward man;
VO 0 VULV KOTO TO TAOVTOG TG 00ENC GVTOV OVVUUEL KPATOL®ON VAL 310 TOV TVELPUATOS BVTOV £ TOV E6O AVOpmTOV
Versus
That he would grant you, according to the riches of his glory, to be strengthened with might by his Spirit in the inner man;
V0L 01 VULV KOTO, TOV TAOVTOV TI|S 00&1G 0VTOV OVVOUEL KPOTOI®ONVOL 010 TOV TVEVIOTOS VTOV E1G TOV €60 UVOpmTOV

that Christ may dwell in your hearts through faith; to the end that ye, being rooted and grounded in love,
KOTOLKNGOL TOV YPLETOV S0 TG TIGTEWMS EV TULS KOPOLULS DUV
Versus
That Christ may dwell in your hearts by faith; that ye, being rooted and grounded in love,
KOTOLKIGOL TOV YPLOTOV 010 TG TLOTEWS EV TULS KOPOLULG DIV

may be strong to apprehend with all the saints what is the breadth and length and height and depth,

ev ayomn eppriopevol kol tebepehmpevor [3 18] wa e€royvonte kKotorlofecOol GUV TOGLY TOLS YL01G TL TO TANTOS KO UNKOS KO VYOS Kot Badog
Versus

May be able to comprehend with all saints what [is] the breadth, and length, and depth, and height;

gv ayann gppriopevorl ko tedgpeiiopevor wva eEloyvonte KatolofecOar Guv TAGLY TOLS GYL0LS T TO TANTOS KOl PNKOS Kol fafog Kol vyog
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20

21

and to know the love of Christ which passeth knowledge, that ye may be filled unto all the fulness of God.

YVOVOL TE TNV VAEPBUALLOVGAY TNG YVOGEMS OYONV TOL YPLCTOV VU TANPMONTE €1¢ TOV TO TANPOUA TOV 00V
Versus

And to know the love of Christ, which passeth knowledge, that ye might be filled with all the fulness of God.

YVOVOL TE TV VAEPPUALOVGAY TNG YVAOGEMS Oy UTNV TOV YPLGTOV VO, TANPWONTE £1G TOV TO TANPONR TOL OE0V

Now unto him that is able to do exceeding abundantly above all that we ask or think, according to the power that worketh in us,

T O0€ SVVUUEVM VTEP TOVTO TOW|GOL VITEP EK TEPLGGOV MV CITOVNEDG 1) VOOLUEY KOTO TV OUVAULY TV EVEPYOUUEVIV EV ULV
Versus

Now unto him that is able to do exceeding abundantly above all that we ask or think, according to the power that worketh in us,

T O€ SVVUPEVM VIEP TOVTO TOWNGOL VITEP EK TEPLGGOV MV CITOVIEDG 1] VOOLPEV KOTO TV OUVAULY TI[V EVEPYOVLEVI]V EV ULV

unto him [be] the glory in the church and in Christ Jesus unto all generations for ever and ever. Amen.

OVTO 1 60Ea EV TN EKKANGLO KO EV PLOTM GOV E1G TUGAS TOS YEVENS TOV ULOVOS TOV GLOVOV GUNV
Versus

Unto him [be] glory in the church by Christ Jesus throughout all ages, world without end. Amen.

JVTO 1] 00EA EV T1] EKKANOLO EV YPLOTM 10OV €IS TAGUS TOS YEVENS TOV GLOVOG TOV GLOVOV GUTV

I therefore, the prisoner in the Lord, beseech you to walk worthily of the calling wherewith ye were called,
TOPUKAA®D 0DV DUOS EY® 0 OEGULOG EV KVPL® 0ELMG TEPUTAUTNGOL TS KANGEMS NG EKANOnTE

Versus
I therefore, the prisoner of the Lord, beseech you that ye walk worthy of the vocation wherewith ye are called,
TUPOKUAD 0LV DRUG EYM 0 SEGULOG EV KUPLM UELMS TEPLTATNGUL TNS KAGEMG 116 EKANONTE
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with all lowliness and meekness, with longsuffering, forbearing one another in love;

HETU TOGTG TOTEIVOPPOGVVIG KUL TPUAVTITOS HETO ROKPOOVULOG AVEYOUEVOL AANAMV EV OyOTN
Versus

With all lowliness and meekness, with longsuffering, forbearing one another in love;

LETO, TUGTG TUTELVOPPOGUVIG KOl TPUOTITOS UETH PLOKPOOVULHS GVEYOPEVOL UAAA®Y EV AYOTTY)

giving diligence to keep the unity of the Spirit in the bond of peace.

GTOVOULOVTES TNPELY TNV EVOTNTA TOV TVEVIGTOG EV TC) GUVOECLM TNG ELPNVIG
Versus

Endeavouring to keep the unity of the Spirit in the bond of peace.

6TTOVOALOVTES TPELY TNV EVOTNTA TOV TVEVILOTOG EV T GUVOEGUM TNG ELPNVIG

[There is] one body, and one Spirit, even as also ye were called in one hope of your calling;
£V GONO KOl €V TVEVNO KUOMG [Kat] ekKAnONnTE €v pior EATTIOL TNG KANGEMS VUMV
Versus
[There is] one body, and one Spirit, even as ye are called in one hope of your calling;
€V CONO KL EV TVELIO. KOO MG KoL EKANONTE €V p1o EATIOL TG KA GEMS DVU®V

one Lord, one faith, one baptism,

£1G KVPLOG ML TIGTIS £V fomTiona
Versus

One Lord, one faith, one baptism,

£1G KVPLOG P TG TIS £V PomTIoNA,

Ephesians Chapter 4 ASV Wescott Hort (Alexandrian)- VS KJV Stephanos (Majority) |

Page 18 of 39



one God and Father of all, who is over all, and through all, and in all.
€16 0£0¢ KO TATNP TAVTOV 0 ETL TAVTOV KOL O10 TAVTOV KOL EV TAGLY
Versus
One God and Father of all, who [is] above all, and through all, and in you all.
€15 0£0¢ KOL TOTNP TAVTOV 0 EML TOVTOV KOL S0 TAVTOV KOL EV TOUGLY DULY

But unto each one of us was the grace given according to the measure of the gift of Christ.
€V1 0€ EKOOTM NUOV £000M [N] 1opig KOTA TO HETPOV TNG OMPENS TOV YPLGTOV
Versus
But unto every one of us is given grace according to the measure of the gift of Christ.
EVL 0€ EKO.OTM NUOV £0001) 1] LOPIS KOTO TO RETPOV TG OMPENS TOV YPLETOV

Wherefore he saith, When he ascended on high, he led captivity captive, And gave gifts unto men.
010 AgyEl avafog €1 VYOS NYUUAMTEVGEY ULYRAA®MOIOY [Kol] EdMKEV d0NOTO TOWS AVOpmTOIG

Versus
Wherefore he saith, When he ascended up on high, he led captivity captive, and gave gifts unto men.
010 Agyel avaPag €1 VYOS MYUUALOTEVCEV ULILOAMGLAV KOl EdMKEV OLATO TOLS 0VOpmTOLg

(Now this, He ascended, what is it but that he also descended into the lower parts of the earth?
70 0€ aVEPN TL EGTLV €1 UM 0TL KOl KOTEPN €16 TU KATOTEPO PEPN TS YNG
Versus
(Now that he ascended, what is it but that he also descended first into the lower parts of the earth?
TO 0€ OVEPTN TL EGTIV €1 U1] OTL KO KOTEPN TPOTOV €IS TO. KOTOTEPO PLEPT TGS YNNG
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12

13

He that descended is the same also that ascended far above all the heavens, that he might fill all things.)
0 KOTOPOS GVTOG EGTLV KU1 0 VOGS VTEPUVE® TOVTMV TMOV 0VPEVEOYV VO, TANPOGCT) TO TAVTQ

Versus
He that descended is the same also that ascended up far above all heavens, that he might fill all things.)
0 KOTOLOS 0VTOG EGTLV KU1 0 VA0S VTEPUV® TEVTMOV TMOV 0VPUVEOYV VO, TANPOGT] TO. TAVTU

And he gave some [to be] apostles; and some, prophets; and some, evangelists; and some, pastors and teachers;

KOl QVTOG E0MKEV TOVG LEV OTTOGTOAOVS TOVG OE TPOPNTUS TOVG OE EVUYYEMGTUS TOVS OE TOLUEVUG KU1 OLOUOKIAOVG
Versus

And he gave some, apostles; and some, prophets; and some, evangelists; and some, pastors and teachers;

KO 0VTOS EOMKEV TOVG UEV OTTOGTOLOVS TOVS OE TPOPTTUS TOVS OE EVAYYEMOTUS TOVS O TOLUEVUS KUL 010 UCKALOVG

for the perfecting of the saints, unto the work of ministering, unto the building up of the body of Christ:
PO TOV KATUPTIGLOV TOV OYLMV EIG EPYOV SLUKOVLAG £1G OLKOSOUTV TOV GOUATOS TOV YPLGTOV

Versus
For the perfecting of the saints, for the work of the ministry, for the edifying of the body of Christ:
TIPOG TOV KATUPTICHOV TOV OYLOV EIG EPYOV SLUKOVIUS E1G OTKOSOUIV TOV COUATOS TOV YPLETOV

till we all attain unto the unity of the faith, and of the knowledge of the Son of God, unto a fullgrown man, unto the measure of the stature of the
fulness of Christ:

HEYPL KUTAVTCOUEY Ol TAVTES €IS TNV EVOTNTA TNG TIOTEMS KUL TNG EMVYVOGEMS TOV VIOV TOV 00V £1G OVOPO TELELOV E1C NETPOV NALKLUGS TOV TANP®
Versus

Till we all come in the unity of the faith, and of the knowledge of the Son of God, unto a perfect man, unto the measure of the stature of the fulness (
Christ:

REYPL KOTAVTIIGOUEV Ol TOVTES EIG TV EVOTNTA TNG TIGTEMS KL THG EMLYVOGEMS TOV VIOV TOV H£0V €1G 0vIPU TELELOV E1G HETPOV NAIKLOS TOV TANP®
JLATOG TOV JPLOTOV
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16

17

that we may be no longer children, tossed to and fro and carried about with every wind of doctrine, by the sleight of men, in craftiness, after the wil
of error;

VO INKETL OUEV VITTLOL KAVOOVILOLEVOL KO TTEPLPEPOUEVOL TTAVTL UVELM TG OLOUCKUALIG EV T1] KUBELO TOV avOpmT@V €V TavovpyLo Tpog TV nedoo
Versus

That we [henceforth] be no more children, tossed to and fro, and carried about with every wind of doctrine, by the sleight of men, [and] cunning
craftiness, whereby they lie in wait to deceive;

VO, I KETL OUEV VI|TTLOL KAVO@VILOLEVOL KOl TEPLOEPOUEVOL TAVTL OVELM TS OLOUGKUALLS EV TN KUPELX TOV avOpOTOV €V TOVOVPYLY TPOG TNV pEBOO
ELOV TG TAOVIG

but speaking truth in love, we may grow up in all things into him, who is the head, [even] Christ;
aAn0gvovteg € ev ayam avENGOUEY EIC AVTOV TO. TAVTA 05 EGTLY 1] KEQUAN YPLOTOG

Versus
But speaking the truth in love, may grow up into him in all things, which is the head, [even] Christ:
aAn0gvovTEG 0€ €V 0y amn 0VENCOUEY €IS QVTOV TO. TUVTO 05 EGTLV 1] KEQUAL 0 YPLGTOG

from whom all the body fitly framed and knit together through that which every joint supplieth, according to the working in [due] measure of each
several part, maketh the increase of the body unto the building up of itself in love.

€€ 0V TV TO CONA GVVAPLOAOYOVUEVOV KUl cOUPLBalONEVOV S10 THONG APIS TNG ETLYOPNYLUS KOT EVEPYELOV EV HETPM EVOG EKOGTOV HLEPOVS TNV 0VEN
Versus

From whom the whole body fitly joined together and compacted by that which every joint supplieth, according to the effectual working in the meas
of every part, maketh increase of the body unto the edifying of itself in love.

€€ 0V OV T0 RO GUVAPROLOYOLHEVOV KOt cvuPifalopnevov d1a TAoNS APNS TNG EMLYOPI YIS KUT EVEPYELAV EV HETPM EVOG EKAGTOV NEPOVS TNV AVEN
GLV TOV COUUTOS TOLELTAL £1G OLKOOOUNV EXVTOV EV AYUTN

This I say therefore, and testify in the Lord, that ye no longer walk as the Gentiles also walk, in the vanity of their mind,

TOVTO OVV AEYM KOl LOPTUPONOL EV KUPLM PNKETL VOGS TEPITUTELY KOOMS KL TO €OV TEPITATEL EV LATALOTITL TOV VOOS CVTOV
Versus

This I say therefore, and testify in the Lord, that ye henceforth walk not as other Gentiles walk, in the vanity of their mind,

TOVTO OVV AEYM KO LUPTUPONOL EV KUPLM UNKETL VOGS TEPITATELY KOOMG KOl TO AOUT EOVI] TEPUTATEL EV LATULOTITL TOV VOOG GVTMOV
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being darkened in their understanding, alienated from the life of God, because of the ignorance that is in them, because of the hardening of their he
ECGKOTMOUEVOL T1] OLOVOLU OVTES OTNALOTPLOUEVOL TNG LONG TOV B0V 010 TNV AYVOLAV THV OVGOY EV VTOLG 010 TV TOPMOGLY TNG KUPOLOG GVTOV

Versus

Having the understanding darkened, being alienated from the life of God through the ignorance that is in them, because of the blindness of their he:

ECKOTLGLEVOL T1] OLOVOLO OVTES UTNALOTPLONEVOL TNG (NG TOV BE0V 010, TV AYVOLUY TNV OVGAY £V CVTOLS 010, TV TOPMGLY T1)G KOPOLUS AVTMV

who being past feeling gave themselves up to lasciviousness, to work all uncleanness with greediness.
OLTIVEG OMTNAYNKOTES SNVTOVS TUPEOMKAYV T1] UGELYELN €15 EPYUGLAY OKUOOPSLUC TAONG £V TAEOVESL

Versus

Who being past feeling have given themselves over unto lasciviousness, to work all uncleanness with greediness.

OLTLVEG OMTNAYNKOTES EQVTOVS TAPEOWKAY T1] UGELYELN EI1S EPYUGLOY OKAOUPOLUS TAGNG £V TAEOVEEL

But ye did not so learn Christ;

VUELG OE OVY OVTOG ENAOETE TOV YPLOTOV
Versus

But ye have not so learned Christ;

VUELG O€ OVY OVTMG EROOETE TOV YPLOTOV

if so be that ye heard him, and were taught in him, even as truth is in Jesus:

€L YE GUTOV NKOVGOTE KUl €V AVTM £0180ONTE KOOGS £6TIV aAnOsLa €V TO 1MGOV
Versus

If so be that ye have heard him, and have been taught by him, as the truth is in Jesus:

ELYE QVTOV NKOVGUTE KL EV GVTM €000 0N TE KAO®G £6TIV 0AN0OELD €V TO GOV
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24

25

that ye put away, as concerning your former manner of life, the old man, that waxeth corrupt after the lusts of deceit;

amro0ec001 VUG KOTA TNV TPOTEPAY UVAGTPOPNV TOV TULXLOV 0VOp@TTOV TOV POEIpOUEVOY KOTU TOS EMOLIIOG TNG OTATIG
Versus

That ye put off concerning the former conversation the old man, which is corrupt according to the deceitful lusts;

0006001 VOGS KATO TNV TPOTEPAY GVUGTPOPI|V TOV TOAULOV OVOPOTOV TOV QOEIPOUEVOV KUTA TOS ETOVILOG TS OTATNG

and that ye be renewed in the spirit of your mind,

avaveovcsdon 6€ TM TVELUATL TOV VOOS VULOV
Versus

And be renewed in the spirit of your mind;

avavEOVGOUL OE TM TVELIOTL TOV VOOG VUMV

and put on the new man, that after God hath been created in righteousness and holiness of truth.

KOl EVOV606001 TOV Kavov avlpmmov Tov Koto 0£0v KTI60EVTO £V O1KOLOGLVT] KUl 0GLOTNTL TNG 000G
Versus

And that ye put on the new man, which after God is created in righteousness and true holiness.

K0l EvOV6000aL TOV Kavov avlpomov Tov Kot 0g0v KTIG0EVTA €V H1KALOGLVI] KOL 0GLOTI|TL T1|S 0AN0€L0G

Wherefore, putting away falsehood, speak ye truth each one with his neighbor: for we are members one of another.
010 amoBsuevol To YEVOOS AUAELTE UANOELXY EKOGTOS LETO. TOV TANGLOV GUTOV OTL EGUEV UAANAMV HEAT
Versus
Wherefore putting away lying, speak every man truth with his neighbour: for we are members one of another.
010 0100£NEVOL TO YEVOOG LUAELTE OANOELOY EKAGTOS HETA TOV TANGLOV GVTOV OTL EGUEV CAANA®V pEAT
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29

Be ye angry, and sin not: let not the sun go down upon your wrath:

opy1{ec0e Ko 1N CROPTOVETE 0 A0S 1] ETLOVETM ETTL TOPOPYIGLLE® VUEOV
Versus

Be ye angry, and sin not: let not the sun go down upon your wrath:

opY1lec0e Kal PN GUOPTAVETE 0 A0S 11 ETLOVETM EMTL T TUPOPYIGU®D VUMV

neither give place to the devil.

U1 0E OLO0TE TOTOV TO OLUPOA®
Versus

Neither give place to the devil.

UNTE OO0TE TOTOV T OL0.fOAM

Let him that stole steal no more: but rather let him labor, working with his hands the thing that is good, that he may have whereof to give to him th
hath need.

0 KAEMTMV UNKETL KAETTETM NUALOV OE KOTLUTO EPYULONEVOG TULS YEPOLY TO Oy OOV VA €Y1 NETAUOLOOVUL T YPELAV EYOVTL
Versus

Let him that stole steal no more: but rather let him labour, working with [his] hands the thing which is good, that he may have to give to him that
needeth.

0 KAETTOV PNKETL KAETTETM POALOV O0€ KOTLOT® EPYULONEVOG TO AYO 00V TULG XEPGLY VO, EXN) LETAUOLOOVUL TM YPELAY EYOVTL

Let no corrupt speech proceed out of your mouth, but such as is good for edifying as the need may be, that it may give grace to them that hear.
TOG AOYOG GUTPOS EK TOV CTOUUTOS VIOV [T EKTOPEVEGCO® aAla €1 TIG 0y0.00G TPOS OIKOOOUNV TNG YPELUS VU O™ YOPLV TOIS AKOVOVGLY
Versus
Let no corrupt communication proceed out of your mouth, but that which is good to the use of edifying, that it may minister grace unto the hearers.
OGS AOYOS GUMTPOG EK TOV GTONUTOS DMV [1| EKTOPEVEGO® 0L €L TIC 0yaO0S TPOG OIKOSOUNV TG YPELUS VO, O® Y{UPLY TOLS AKOVOVGLY
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32

And grieve not the Holy Spirit of God, in whom ye were sealed unto the day of redemption.

KO 11 ADTTELTE TO TVEVLO. TO OOV TOV B0V €V ® £6QpaylcONTE E1C NUEPAY UTOAVTPMOCEMS
Versus

And grieve not the holy Spirit of God, whereby ye are sealed unto the day of redemption.

KOL 1] ADTTELTE TO TVEVLO. TO ALYLOV TOL OE0V EV ® €6QPAYLEONTE E1C NUEPAV ATOIVTPOCEMS

Let all bitterness, and wrath, and anger, and clamor, and railing, be put away from you, with all malice:
OG0 TIKPLY Kol Qupog Kot opyn Kot Kpovyn Kot PAaconuio apdntm @ YI®V 6LV TUcT) KOKLO,
Versus
Let all bitterness, and wrath, and anger, and clamour, and evil speaking, be put away from you, with all malice:
TOGO TUKPLY KOl QU0 KoL 0pYN Kol KPavyn Kot PLOGON L0 apONTO 0. VILEOV GUV TUGT KOKLO

and be ye kind one to another, tenderhearted, forgiving each other, even as God also in Christ forgave you.
vwveo0g [0€] €1 aAANAOVG YPNGTOL EVGTAUYYVOL YOPILOUEVOL ENVTOLS KOOMS KoL 0 0£0G £V YPLOTO EXUPLGATO DULY

Versus

And be ye kind one to another, tenderhearted, forgiving one another, even as God for Christ's sake hath forgiven you.

Yiveo0g d¢€ €1G GAMAOVGS YPNOTOL EVGTAAYYVOL YUPILOUEVOL EQVTOLS KAOMGS KL 0 B£0G EV (PLOTM £Y0.PLGATO VLY

Be ye therefore imitators of God, as beloved children;

yives0e ovv uun Tl Tov 080V OC TEKVA ayannN T
Versus

Be ye therefore followers of God, as dear children;

yives0g ovv ppnToL ToV g0V MG TEKVA Ay UnTNTO.
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and walk in love, even as Christ also loved you, and gave himself up for us, an offering and a sacrifice to God for an odor of a sweet smell.

KO TEPUTATELTE EV 0y KOOMS KA 0 YPLGTOC NYOTNGEV DUOG KO TAPEOMKEY EGVTOV VTEP VUMV TPOSPOPOY KOl Ovclay Tm Bem £1¢ oouny svmotag
Versus

And walk in love, as Christ also hath loved us, and hath given himself for us an offering and a sacrifice to God for a sweetsmelling savour.

KOl TEPUTATELTE EV AYOTN KAOMS KOL 0 YPLETOS NYOTNGEY NULOG KOL TAPESOKEY ENVTOV VITEP UMV TPOSPOPAY Kl Bucrav T Bem €15 oopunv evmIL0g

But fornication, and all uncleanness, or covetousness, let it not even be named among you, as becometh saints;
TopvEL 0€ Kol aKkoOupora Taca 1 TtAsoveSia unos ovopaies0m v vpy KOOGS TPETEL AyLoLg

Versus
But fornication, and all uncleanness, or covetousness, let it not be once named among you, as becometh saints;
TOPVELN OE KON TO.60 0KO.00PoLa 1) TAEOVESLO U dE ovopalesdm ev vy KOOMG TPETEL ayLoLg

nor filthiness, nor foolish talking, or jesting, which are not befitting: but rather giving of thanks.
KOl QLG POTNG KUl LOPOLOYLY 1] EVTPUTEAN 0. OVK UVIIKEV UALD, LOALOV EVYUPLOTIO
Versus
Neither filthiness, nor foolish talking, nor jesting, which are not convenient: but rather giving of thanks.
KOl QLoYPOTIG KOl LOPOLOYLO 1] EVTPUTEALY TO. OVK AVI|KOVTU 0ALY LOALOV EVYUPLOTLO.

For this ye know of a surety, that no fornicator, nor unclean person, nor covetous man, who is an idolater, hath any inheritance in the kingdom of
Christ and God.

TOVTO YOUP LOTE YIVOGKOVTES OTL UGS TOPVOG 1) UKUOUPTOS 1) TAEOVEKTIG O EGTIV ELOMAOLUTPNG OVK EYEL KANPOVORLOY £V TN BOGLAELD TOV YPLOTOV KO
Versus

For this ye know, that no whoremonger, nor unclean person, nor covetous man, who is an idolater, hath any inheritance in the kingdom of Christ a1
of God.

TOVTO YOP ECTE YIVOGKOVTEG 0T TOG TOPVOG 1] OKAOUPTOG 1] TAEOVEKTIG 0G EGTLV ELOMAOAUTPIS OVK EYEL KANPOVOULAY €V T1] PUCIAELN TOV YPLGTOV KU,
1 Ogov
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Let no man deceive you with empty words: for because of these things cometh the wrath of God upon the sons of disobedience.
UNOEIS VIOG UTUATUT® KEVOIS AOYOLS 010 TUVTU YUP EPYETOL 1] 0pYN] TOV OE0V EMTL TOVG VIOV TG OTEI0EL0G

Versus

Let no man deceive you with vain words: for because of these things cometh the wrath of God upon the children of disobedience.

UNOEIS VUGS OTOTUTO KEVOLS AOYOLS OL0, TOVTO YN EPYETAL 1] 0PYN] TOV BE0V €L TOVG VIOVS TNG OTTEIDELNG

Be not ye therefore partakers with them;

11 0VY Y1veGHE GUUNETOYOL VTV
Versus

Be not ye therefore partakers with them.

11} 0VV Y1vEGHE GUUNETOYOL BVTOV

For ye were once darkness, but are now light in the Lord: walk as children of light
NTE YOP TOTE GKOTOG VUV OE QOGS EV KUPLM (O TEKVH PMTOG TEPLTUTELTE
Versus
For ye were sometimes darkness, but now [are ye] light in the Lord: walk as children of light:
NTE YOP TOTE CKOTOG VUV OE PMG EV KVPL® O TEKVU PMTOG TEPUTATELTE

(for the fruit of the light is in all goodness and righteousness and truth),

0 YOp KOPTOG TOV PMTOG £V TO.6T] 0y 0@GuvN Kol S1KE106VVI] Kol oAn0&La
Versus

(For the fruit of the Spirit [is] in all goodness and righteousness and truth;)

0 YOp KOPTOS TOV TVEVUATOG EV TAGT 0YAO®GUV KOl O1KOL0GUVT] Kot aAn0dsio
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proving what is well-pleasing unto the Lord;

OO0KINOLOVTES TL EGTLV EVUPECTOV TM KVPL®
Versus

Proving what is acceptable unto the Lord.

O00KLPOLOVTES TL EGTLY EVUPEGTOV TM KVPLO

and have no fellowship with the unfruitful works of darkness, but rather even reprove them;
KOl [11] GVYKOIVOVELTE TOLS EPYOLS TOLS UKUPTOLS TOV GKOTOVS NUALOV OE KO ELEYYETE

Versus
And have no fellowship with the unfruitful works of darkness, but rather reprove [them].
KO 1] GUYKOIWVMVELTE TOLS EPYOLS TOLS OKUPTTOLS TOV GKOTOVG LUAAOV OE KL EAEYYETE

for the things which are done by them in secret it is a shame even to speak of.
TO YOP KPVQT] YIVOUEVH VT QUTMV ULGYPOV EGTLV KUL AEYELY

Versus
For it is a shame even to speak of those things which are done of them in secret.
TO YOP KPVQT] YIVOUEVA VT GUTMV ULIGYPOV EGTLV KUL AEYELY

But all things when they are reproved are made manifest by the light: for everything that is made manifest is light.
TO OE TOVTO ELEYYOUEVE. VTTO TOV POTOS PUVEPOVTUL TTAV YO.P TO QPUVEPOVUEVOV QOGS ECTLV
Versus
But all things that are reproved are made manifest by the light: for whatsoever doth make manifest is light.
TO O TAVTO EAEYYOUEVO, VTTO TOV POTOS PUVEPOVTOL TAV YUP TO QUVEPOVUEVOV PMG EGTLV
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Wherefore [he] saith, Awake, thou that sleepest, and arise from the dead, and Christ shall shine upon thee.

010 AEYEL EYELPE 0 KAOLVOMV KU1 OVUOGTO EK TOV VEKPOV KUl ETLPOVGEL GOL 0 YPLETOG
Versus

Wherefore he saith, Awake thou that sleepest, and arise from the dead, and Christ shall give thee light.

010 AEYEL EYELPUAL 0 KUOEVOMV KOl OVAGTO EK TOV VEKPMV KOL ETLPIVGEL GOl 0 YPLGTOG

Look therefore carefully how ye walk, not as unwise, but as wise;

PAemeTE OVV UKPIPOS TOG TEPUTATELTE U MG G.GOPOL UAL (S GOPOL
Versus

See then that ye walk circumspectly, not as fools, but as wise,

PremeTE OVY TOG AKPPOS TEPUTATELTE 1] OS ULGOPOL UAL (OG GOPOL

redeeming the time, because the days are evil.

eEayopalopevol TOV KOLPOV OTL L UEPUL TOVIPOL ELGLV
Versus

Redeeming the time, because the days are evil.

eEayopalopevol TOV KO1pov 0TL 0L JUEPUL TOVI|POL ELGLY

Wherefore be ye not foolish, but understand what the will of the Lord is.
o110, TOVTO U1 YIvEGOE P POVES 0AL GUVIETE TL TO OEinua ToV KvpLov
Versus
Wherefore be ye not unwise, but understanding what the will of the Lord [is].
010 TOVTO U1 YIVEGOE APPOVES OAAG GVVIEVTES TL TO OEAN L TOV KVPLOV

Ephesians Chapter 5 ASV Wescott Hort (Alexandrian) V§ KJV

Stephanos (Majority) |

Page 29 of 39



18

19

20

21

And be not drunken with wine, wherein is riot, but be filled with the Spirit;

Kol un pe@vokeo0e otvo €v O €6TIV 00MTLO 0ALG TANPOVGOE gV TVELHATL
Versus

And be not drunk with wine, wherein is excess; but be filled with the Spirit;

Kot pn| pebvokecOe 0vm ev O £6TLY 06MTLO. 0AAO TANPOVGOE £V TVELRATL

speaking one to another in psalms and hymns and spiritual songs, singing and making melody with your heart to the Lord;
AUAOVVTEG E0VTOLG YUANOLS KOL DIUVOLS KO O ULS TVEVRUTIKULG UO0VTES KOL YAAALOVTES T1) KOPOLU VUMV TO KUPLM

Versus
Speaking to yourselves in psalms and hymns and spiritual songs, singing and making melody in your heart to the Lord;
AIAOVVTES EVTOLS YUANOLS KOL DIVOLG KO MOULG TVEDIOTIKOLS 0OOVTES KO WUALOVTES €V T1] KOPOLH VUMV TM KVPLM

giving thanks always for all things in the name of our Lord Jesus Christ to God, even the Father;

EVYUPLGTOVVTES TOVTOTE VITEP TAVIOV EV OVOLATL TOV KUPLOV IOV UIGOV ¥PLETOV TM O£ Kol TOTPL
Versus

Giving thanks always for all things unto God and the Father in the name of our Lord Jesus Christ;

EVYUPLGTOVVTES TOVTOTE VITEP TAVIMOV EV OVOLLATL TOV KUPLOV MV UGOV YPLETOV TM O£ Kol TaTPL

subjecting yourselves one to another in the fear of Christ.
VTOTOUGGOUEVOL UAANAOLS EV QOB YPLGTOV

Versus
Submitting yourselves one to another in the fear of God.
VTOTUGGONEVOL AAANAOLS €V PO Ogov
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Wives, [be in subjection] unto your own husbands, as unto the Lord.
01 YOVOIKEG TOLS 1O101G OVOPUGTY (G TM KVPL®

Versus
Wives, submit yourselves unto your own husbands, as unto the Lord.
U1 YOVOIKES TOLS 101015 OVOPUGLY VTOTUGGEGHE MG TM KUPL®

For the husband is the head of the wife, and Christ also is the head of the church, [being] himself the saviour of the body.
OTL VNP E6TLV KEQUAN TNG YUVULKOG MG KUL 0 YPLOTOS KEPUAN TNG EKKAGLOG CVTOS GOTIP TOV COUITOS
Versus
For the husband is the head of the wife, even as Christ is the head of the church: and he is the saviour of the body.
0TL 0 OVI|P EGTLV KEQUAT T1G YUVOIKOG (OG KUL O YPLGTOS KEQPUAT TNG EKKANGLOG KU1 QUTOG EGTLY GMTIP TOV GOUUTOS

But as the church is subject to Christ, so [let] the wives also [be] to their husbands in everything.
OAAO OC 1] EKKANGLY VTOTOUGOETUL TM YPLETM 0VTMS KUl 0L YUVULKES TOLS OVOPUGLY EV TUVTL
Versus
Therefore as the church is subject unto Christ, so [let] the wives [be] to their own husbands in every thing.
OAL OOTIEP 1] EKKANOLY VTOTUGOETOL T YPLOTO OVTMS KOl 01 YOVULKES TOLS LOL0LS UVOPUGLY £V TAVTL

Husbands, love your wives, even as Christ also loved the church, and gave himself up for it;

01 OVOPES AYUMATE TOG YOVUIKOGS KOOGS KL 0 YPLETOC NYUTNGEY TNV EKKANGLAV KOL ENVTOV TOPESMKEV VIEP CVTNG
Versus

Husbands, love your wives, even as Christ also loved the church, and gave himself for it;

01 OVOPES UYOTUTE TUS YUVULKAS EAVTOV KOOMS KL 0 YPLGTOS NYUTOCEY TNV EKKANGLAY KOl EQVTOV TUPEOWKEY VIEP OVTIG
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that he might sanctify it, having cleansed it by the washing of water with the word,
W0 GVTHV 0YL061] KOOOPLoas TM AOVTP® TOV VOUTOS EV PIHOTL
Versus
That he might sanctify and cleanse it with the washing of water by the word,
VO, GUTIV 0Y1061] KOOOPLGOS TM AOVTP® TOV VOUTOS EV P LLATL

that he might present the church to himself a glorious [church], not having spot or wrinkle or any such thing; but that it should be holy and without
blemish.

VO TOPOGTI G CVTOG EGVTO EVOOEOV TNV EKKANGLAV I1] EXOVGOY GTIAOY 1) PUTION 1] TL TOV TOLOVTMOV UAA VA 1) AYLO KOL OILONOG

Versus
That he might present it to himself a glorious church, not having spot, or wrinkle, or any such thing; but that it should be holy and without blemish
V0. TOPOGTI G CUTNV E0VTO EVOOEOV TV EKKANGLOYV 1] EO0VGAV GTLAOV 1] PLTION 1] TL TOV TOLOVTMOV UAL VA 1] 010, KOL GLON0G

Even so ought husbands also to love their own wives as their own bodies. He that loveth his own wife loveth himself:

0VTMGS 0PELLOVGLY [Kd1] 01 GVOPES OYOTAV TAS EAVTOV YOVULKOS G TO, EAVTMOV COUATA 0 ALYUTOV TNV EXVTOV YOVULKO ECVTOV XYUTTd
Versus

So ought men to love their wives as their own bodies. He that loveth his wife loveth himself.

0VTMGS OPELAOVGLY 01 AVOPES AYUTAV TOG EXVTAOV YUVULKAS (G TO. EXVTOV COUUTA 0 0YOITMV TV EAVTOV YUVOLKJ EQVTOV 0y U0,

for no man ever hated his own flesh; but nourisheth and cherisheth it, even as Christ also the church;

0VOEIS YUP TOTE TNV EQVTOV GUPKU EPLGNGEV UALN EKTPEPEL KoL OaATel 0TV KOO®MG KL 0 YPLETOS TV EKKANGLOY
Versus

For no man ever yet hated his own flesh; but nourisheth and cherisheth it, even as the Lord the church:

O0VOELS YOP TOTE TV EAVTOV GUPKU EULCGEY UAL EKTPEPEL KOl OOATEL VTV KOOGS KU1 0 KVPLOS TNV EKKANGLAY
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because we are members of his body.
0TL PIEAT EGUEV TOV CONOTOS GVTOV
Versus
For we are members of his body, of his flesh, and of his bones.
0TL PHEAT EGUEV TOV GOUOTOS CVTOV EK TIG GUPKOS CVTOV KUL EK TOV 0GTEMV GLVTOV

For this cause shall a man leave his father and mother, and shall cleave to his wife; and the two shall become one flesh.

AVTL TOVTOV KOTOAELWEL avOpoTog [ToV] ToTepa Kot [TNVv] unTEPO Kol TPOSKOAANONGETUL TPOS TNV YUVOIKO AVTOV KUl EGOVTUL O1 OVO E1S CUPKO POV
Versus

For this cause shall a man leave his father and mother, and shall be joined unto his wife, and they two shall be one flesh.

UVTL TOVTOV KOTUOAEWWEL AVOPOTOG TOV TATEPT, CVTOV KUL TV UITEPO. KOL TPOSKOAANONGETUL TPOS TV YUVULK( VTOV KUl EGOVTUL Ol OVO E1S GUPKO,
TATIAY

This mystery is great: but I speak in regard of Christ and of the church.

TO HVGTNPLOV TOVTO UEYU ECTIV EYM OE AEYM E1G YPLGTOV KO [€1C] TNV EKKANGLOY
Versus

This is a great mystery: but I speak concerning Christ and the church.

TO HUGTIPLOV TOVTO HEYO EGTIV EYM OE ALY E€1G YPLOTOV KUL E1G TNV EKKANGLOV

Nevertheless do ye also severally love each one his own wife even as himself; and [let] the wife [see] that she fear her husband.
TANV KO DUELS 0L KOO EVO, EKAGTOG TNV EQVTOV YUVULK(E 0VTMS 0YUTATO MG EGVTOV 1] 6 YUV va QofnTal TOV avopa,

Versus
Nevertheless let every one of you in particular so love his wife even as himself; and the wife [see] that she reverence [her] husband.
ANV Kol DVRELS 01 KOO VO EKOGTOG TNV E0VTOV YUVUIKO 0VTOG OYOTOTO MG EAVTOV 1] 6€ YOV VA QofnTor TOV avopa
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Children, obey your parents in the Lord: for this is right.

TO TEKVO VTAKOVETE TOLG YOVELGLY VUMV [€V KUpL®] TOVTO Yap £6TIV dikaiov
Versus

Children, obey your parents in the Lord: for this is right.

TO TEKVO VTOKOVETE TOLG YOVEVGLY DOV EV KDPLO TOVTO YO.P EGTLV SLKALOV

Honor thy father and mother (which is the first commandment with promise),

TILO TOV TATEPO, GOV KOL TNV UNTEPA NTIS EGTLV EVTOAN TPOTN EV ENAYYEALU
Versus

Honour thy father and mother; (which is the first commandment with promise;)

TLLO TOV TATEPO, GOV KOL TNV UNTEPA NTIS EGTLV EVIOAN TPOTI| EV EMAYYEALU

that it may be well with thee, and thou mayest live long on the earth.
VO £V GOL YEVITOL KOL EG6T) LAKPOYPOVIOG EML TG YNG

Versus
That it may be well with thee, and thou mayest live long on the earth.
V0. €V GOL YEVI|TUL KO £61) LOKPOYPOVIOG EMTL TNG YNNG

And, ye fathers, provoke not your children to wrath: but nurture them in the chastening and admonition of the Lord.
KO 01 TOTEPES PN TAPOPYILETE TO TEKVO DUOV 0AAD EKTPEPETE AVTO, EV TOLHELN KU VOVOEGLH KVPLOV

Versus
And, ye fathers, provoke not your children to wrath: but bring them up in the nurture and admonition of the Lord.
K01 Ol TOTEPES P1| TOPOPYILETE TU TEKVA VUMV UAA EKTPEPETE GVTO EV TOLOELY KL VOVOEGLA KVPLOV
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Servants, be obedient unto them that according to the flesh are your masters, with fear and trembling, in singleness of your heart, as unto Christ;
01 00VA0L VTOKOVETE TOLS KUTO, GUPKO KVPLOLS METU POPOV KUL TPOLOV EV OTTAOTNTL TNG KUPOLUS VUMV MG TO YPLOT®

Versus
Servants, be obedient to them that are [your] masters according to the flesh, with fear and trembling, in singleness of your heart, as unto Christ;
01 00VA0L VTOKOVETE TOLS KVPLOLS KUTO GUPKO LETO POBOV KUl TPOLOV EV UTAOTNTL TS KUPOLUS VUMV MG TO YPLETO

not in the way of eyeservice, as men-pleasers; but as servants of Christ, doing the will of God from the heart;

11 Kot 0000An000VAaY MG AVOPMOTEPEGSKOL AL MG HOVAOL YPLGTOV TOLOVVTES TO Ocdinua Tov 0gov K Yyuyng
Versus

Not with eyeservice, as menpleasers; but as the servants of Christ, doing the will of God from the heart;

1N KOT 0Q00AL000VAELOY (OG OVOPOTAPECKOL UL ()G HOVAOL TOV YPLETOV TOLOVVTEG TO Oeinpa Tov Bgov ek Yyoyng

with good will doing service, as unto the Lord, and not unto men:

HLET EVVOLOG OOVAEVOVTES MG TM KVPLM KUl OVK avOpmmolg
Versus

With good will doing service, as to the Lord, and not to men:

HET EVVOLOG OOVAEVOVTES TM KLPLM KOl OVK avOpmmolg

knowing that whatsoever good thing each one doeth, the same shall he receive again from the Lord, whether [he be] bond or free.
E100TEC 0TL EKOGTOS EAV TL TOLGT] OY0.00V TOVTO KOULGETUL TUPO. KUPLOV ELTE OOVAOG ELTE EAEVOEPOG
Versus
Knowing that whatsoever good thing any man doeth, the same shall he receive of the Lord, whether [he be] bond or free.
EL00TES OTL 0 E0V TL EKAGTOG TTOUG1] 0y0O0V TOVTO KOULIELTOL TTAPC TOV KVPLOV ELTE HOVAOG £1TE ELgVOEPOG
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And, ye masters, do the same things unto them, and forbear threatening: knowing that he who is both their Master and yours is in heaven, and ther
is no respect of persons with him.

KOl 01 KUPLOL TO. 0VTU TTOLELTE TPOG VTOVG GIVIEVTES TNV OTEIANV ELOOTES OTL KU1 CVTMV KUl VUMV 0 KVPLOG EGTLV EV OVPAVOLS KUL TPOCOTOA LWL, OV
Versus

And, ye masters, do the same things unto them, forbearing threatening: knowing that your Master also is in heaven; neither is there respect of pers
with him.

KU1 01 KUPLOL TO, GUTO TTOLELTE TTPOS CVTOVS UVIEVTES TI[V OTELMV ELO0TEG OTL KOL VLMY GVTOV 0 KDPLOG EGTLV EV OVPAVOLS KUL TPOGOTOANYLY OVK EGTL
vV TOP GVTO

Finally, be strong in the Lord, and in the strength of his might.
TOV AOLTOV EVOVVANOVGOE EV KUPLM KL €V TO KPATEL TG LOYVOS VTOV
Versus
Finally, my brethren, be strong in the Lord, and in the power of his might.
T0 AOUTOV 0LOEAPOL 1OV EVOVVULOVGOE EV KUPL® KUl EV TM KPUTEL TNG LGYVOS GVTOV

Put on the whole armor of God, that ye may be able to stand against the wiles of the devil.

gvovoacie TV TavomAlay Tov 0£0v TPOG TO dvvacOI VOGS GTIVOL TTPOS TOG HEB0dELOG TOV daforov
Versus

Put on the whole armour of God, that ye may be able to stand against the wiles of the devil.

&gvovcac0g TNV TavoTAay Tov B0V TPOG TO dVVEGOUL VOGS GTNVAL TPOG TOS NEBODELNS TOV draforov

For our wrestling is not against flesh and blood, but against the principalities, against the powers, against the world-rulers of this darkness, against
the spiritual [hosts] of wickedness in the heavenly [places].

0TL OVK £GTLV ULV 1] TOATN TTPOS GO KOL GOPKO, AALY TPOG TOG UPYOS TPOS TUS EEO0VOLUG TPOS TOVS KOGUOKPATOPUS TOV GKOTOVS TOVTOV TPOG TO, TIVE
Versus

For we wrestle not against flesh and blood, but against principalities, against powers, against the rulers of the darkness of this world, against spiritt
wickedness in high [places].

0TL OVK EGTLV MLV 1] TOAN TPOG CLULO KOL GOPKA ALY TTPOS TOS UPYUS TPOG TUS EEOVOLUS TPOS TOVS KOGUOKPATOPUS TOV GKOTOVS TOV ULOVOS TOVTOV
TPOG TU TVEVLOTLKA TG TTOVI|PLOS EV TOLS ETOVPUVIOLG
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Wherefore take up the whole armor of God, that ye may be able to withstand in the evil day, and, having done all, to stand.

010 TOVTO OVUAOPETE TNV TAVOTALAY TOV 0£0V Ve SVVNONTE AVTIGTNVUL EV T1] NUEPO TT] TOVI|PO. KOL OTOVTO, KOTEPYUCUNUEVOL GTNVUL

Versus

Wherefore take unto you the whole armour of God, that ye may be able to withstand in the evil day, and having done all, to stand.
010 TOVTO AVOAUPETE TNV TAVOTALOY TOV OE0V Ve SUVNONTE GVTIGTI|VOL EV T1] NUEPU TT] TOVIPO. KOL OTUVTO KOTEPYUGUUEVOL GTI|VAL

Stand therefore, having girded your loins with truth, and having put on the breastplate of righteousness,

GTITE OVV TEPILMGULUEVOL TV 0GPV VUMV £V 0AN010 KUl EVOVGUNEVOL TOV O®PUKA TG OIKOLOGVVNG
Versus

Stand therefore, having your loins girt about with truth, and having on the breastplate of righteousness;

oTNTE OVV TEPLOGUUEVOL TNV 0GPVY VUMV £V UAN0ELD KO EVOVGUNEVOL TOV OMPOUKE TNS OIKALOGVVIG

and having shod your feet with the preparation of the gospel of peace;

KOl VTTOONGOIEVOL TOVS TOOUS EV ETOLUAGLO, TOV EVAYYEAOV TNG ELPNVIG
Versus

And your feet shod with the preparation of the gospel of peace;

K01 VTTOONGUUEVOL TOVS TOOUGS EV ETOLLAGLO, TOV EVAYYEALOV TNG EPNVIG

withal taking up the shield of faith, wherewith ye shall be able to quench all the fiery darts of the evil [one].

&V TaoLy avorofovtes Tov Oupeov TG METEWMS €V M dvvneecOe Tavto Ta fein Tov movnpov [ta] Tervpopeva ofecar
Versus

Above all, taking the shield of faith, wherewith ye shall be able to quench all the fiery darts of the wicked.

EML OOV AVOLOBOVTES TOV OVPEOV TG TOTEMGS EV M dVVN6EGOE TavTa TO PEA TOV TOVNPOL TO TEMVPOUEVL Sfiecan
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And take the helmet of salvation, and the sword of the Spirit, which is the word of God:

KOl TV TEPIKEPULALAY TOV 6MOTNPLOV OEENG0E KUl TNV HOYULPAY TOV TVEVHOTOS 0 EGTLV pnua 0gov
Versus

And take the helmet of salvation, and the sword of the Spirit, which is the word of God:

KOL TV TEPLKEPUAULOY TOV GOTIPLOV de&060E KAl TNV Hoyoipay TOV TVELROTOS 0 EGTLV Prjpo. Ogov

with all prayer and supplication praying at all seasons in the Spirit, and watching thereunto in all perseverance and supplication for all the saints,

010 TAGNG TPOGELYNG KU1 OENGENMS TPOGEVYOUEVOL EV TAVTL KULPE EV TVEVLATL KO €15 GUTO GLYPUTVOVVTES EV OO TPOGKAPTEPTGEL KUL OENGEL TEPL
Versus

Praying always with all prayer and supplication in the Spirit, and watching thereunto with all perseverance and supplication for all saints;

010 TAGNG TPOGEVYNG KUL OENGEMS TPOGEVYOLEVOL EV TAVTL KULPE EV TVEVLATL KOL €15 GUTO TOVTO ALYPUTVOVVTES EV OGN TPOGKUPTEPTGEL KUL OENGE
L TEPL TAVTOV TOV OYLOV

And on my behalf, that utterance may be given unto me in opening my mouth, to make known with boldness the mystery of the gospel,
KOL VTEP EPOV VAL 1ot 6001 A0Y0G €V UVOIEEL TOV GTONOTOS OV EV TAPPTCLU YVOPLGOL TO HVGTIPLOV [TOV gvayyeiov]
Versus
And for me, that utterance may be given unto me, that I may open my mouth boldly, to make known the mystery of the gospel,
KOl VTEP EUOV VA, Lot d00€11 LOY0S €V AVOLEEL TOV GTORATOG OV EV TUPPTGLY YVOPLGUL TO LUGTI|PLOV TOV EVAYYEMOV

for which I am an ambassador in chains; that in it I may speak boldly, as I ought to speak.
VIEP OV TPEGPEVO EV UAVGEL LVO, EV GVTO TOPPNCLUCOUOL OS OEL UE AUANGUL

Versus
For which I am an ambassador in bonds: that therein I may speak boldly, as I ought to speak.
VIEP 0V TPESPEVM €V UAVOEL VO EV QVTO TAPPTCLUCOUAL OG OEL UE AOANGUL
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21 But that ye also may know my affairs, how I do, Tychicus, the beloved brother and faithful minister in the Lord, shall make known to you all things
V0 O€ EONTE KOL DUELS TO KOT EPE TL TPAGG TUVTU YVOPLEEL VULV TUYLKOG 0 0YUTNTOG AOEAPOS KL TLGTOS OLIKOVOS EV KUPLO
Versus
But that ye also may know my affairs, [and] how I do, Tychicus, a beloved brother and faithful minister in the Lord, shall make known to you all
things:
VO, O€ ELONTE KL VUELS TA KOT EUE TL APUGGE® TAVTO, VULV YVMOPLGEL TUYIKOG 0 AYUTNTOG 0OELPOS KUl TIGTOS OLOKOVOS EV KUPLM

22 whom I have sent unto you for this very purpose, that ye may know our state, and that he may comfort your hearts.
OV EMEPYA TPOG VUAG €1 GVTO TOVTO VO YVATE TO. TEPL NUAOV KUL TOPOUKOIAECT] TAS KOPOLAS VIOV
Versus
Whom I have sent unto you for the same purpose, that ye might know our affairs, and [that] he might comfort your hearts.
OV EMEPYO TPOG VULAG €1 (VTO TOVTO VO YVOTE TO. TEPL NULAOV KUL TOPUKOAECT] TOS KOUPILUS VIOV

23 Peace be to the brethren, and love with faith, from God the Father and the Lord Jesus Christ.
E1PNVY] TOLG GOEAQOLS KOL QYU NETO TLOTEMS 0T0 OE0V T TPOG KOL KUPLOV L1GOV YPLGTOV
Versus
Peace [be] to the brethren, and love with faith, from God the Father and the Lord Jesus Christ.
E1PNVI] TOLG GOEAQPOLS KOL QYOI HETO TLOTEMS 0.T0 OE0V TATPOG KAl KUPLOV 11|60V YPLGTOV

24 Grace be with all them that love our Lord Jesus Christ with [a love] incorruptible.
1 LOPIS HETA TAVTOV TOV OYUTOVTOV TOV KUPLOV TIHLOV LGOVV ¥PLETOV EV 09Bapoia
Versus
Grace [be] with all them that love our Lord Jesus Christ in sincerity. Amen. <[To [the] Ephesians written from Rome, by Tychicus.]>
1N LOPIS HETA TONTAOV TOV CYOTOVTOV TOV KUPLOV OV GOV YPLGTOV €V 0.90upcoia apuny [TPog EPECLONG EYPUPT] 0TTO POUNG 010, TOYLKOV]
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